
คูมือการทําอุมเราะฮฺคูมือการทําอุมเราะฮฺ  
ฉบับยอฉบับยอ 

 
 
 
 
 

เรียบเรียงจาก 

หนังสือการทําฮัจ�ฺและอุมเราะฮฺตามบัญญัติอิสลาม 

(อาจารย�อะหมัด สมะดี ร!อหิมะฮุลลอฮฺ) 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 2

 

สารบญั 

 

การกล!าวลา ...........................................
ดุอาอฺเมื่อจะขึ้นยานพาหนะทุกชนิด....... 
รุกุ!นของอุมเราะฮฺ.................................. 
ลักษณะของการทําอุมเราะฮฺ..................
ผู/ครองเอี๊ยะหฺรอม..................................
ข/อห/ามระหว!างเอี๊ยะหฺรอม..................... 
คําอัตตัลบิยะฮฺ........................................
ดุอาอฺเข/ามัสญิด......................................
ฏอว/าฟ....................................................
ดุอาอฺดื่มน้ําซัมซัม....................................
สะแอ..................................................... 
ดุอาอฺในละหมาดญะนาซะฮฺ.................. 
ดุอาอฺเยี่ยมกุบู/ร.......................................
ดุอาอฺท่ัวไป............................................ 

.....3 

.....4 

.....6 

.....6 

.....7 

.....8 

.....9 

...10 

...11 
……...13 
...15 
...17 
...21 
...22 

 
 



 3 

การกลาวลา 
 

กลา่วลาญาตมิติรเพื�อนบา้น และขอใหพ้วกเขาวงิวอนขอดุอาอฺ
ต่ออลัลอฮฺตะอาลา ใหท่้านเดนิทางไปและกลบัดว้ยความ
ปลอดภยั และไดร้บัการตอบแทนจากพระองคด์ว้ยฮจั'ฺที�
สมบูรณ ์(มบัรูร) ซุนนะฮใฺหก้ลา่วลาดงันี/ 

 

 أَسْتـَوْدعُِ االلهَ دِيْـنَكَ وَأمََانَـتَكَ وَخَوَاتيِْمَ عَمَلِكَ 
อสัเตาดิอลุลอฮะ ดีนะกะ วะอะมานะตะกะ  
วะคอ่วาตีมะ อะมะลิกะ 

“ฉนัขอฝากศาสนาของท่าน การซื�อสตัยส์ุจรติของท่าน 

และผลสุดทา้ยแห่งการงานของท่านแกอ่ลัลอฮ”ฺ 

(�����ก	
���

�������� ���
����
 �����
��������������) 
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เมื่อจะขึน้ยานพาหนะทกุชนดิ 

االله بِسْمِ    (บิสมิลลาฮฺ) ,  َْالله حَمْدُ ـال   (อลัฮมัดลุิลลาฮฺ) 

أَكْبرَ  اَاللهُ    (อลัลอฮอุกับรั)    3 ครั	 ง 
 

مُقْرنِِينَْ  وَمَاكُنالَهُ   هَذَا سَخرلَنََا يالّذِ  سُبْحَانَ   
ซุบฮานลัละซี ซคัคอ่เราะละนาฮาซา วะมากนุนาละฮ ูมกุรินีน  

قَلِبُون إلىَ  ناإِ وَ     วะอินนาอิลาร็อบบินาละมงุก็ลิบนู، ربَـنَالَمُنـْ
   มหาบรสิุทธิ% พระผูท้รงใหพ้าหนะนี* เป็นความสะดวกแกพ่วก 
ขา้พระองค ์ และพวกขา้พระองคห์าใช่เป็นผูค้วบคุมบงัคบัมนั
ไดไ้ม่ และแทจ้รงิพวกขา้พระองคจ์ะตอ้งเป็นผูก้ลบัไปสู่ 
พระเจา้แห่งเหล่าขา้พระองคอ์ย่างแน่นอน 

 

 هُمالل  قْ  هَذَا سَفَريِ فيِ  أَسْـألَُكَ  إِنيوَالتـىوَ البـِر ،  
อลัลอฮมุมะ อินนีอซัอะลกุะ ฟีซะฟะรีฮาซา อลับิรร่อวตัตกัวา 

  วะมินลัอะมะลิมาตรัฎอ          ، مَاتَـرْضَى عَمَلِ الْ  وَمِنَ  
โออ้ลัลอฮ ฺ แทจ้รงิขา้พระองคว์งิวอนขอต่อพระองคท่์านใน

การเดินทางของขา้พระองคนี์*  ซึ�งความดีงาม การมีตกัวา และ
การกระทาํที�พระองคท่์านพอพระทยั 
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، عَـنابُـعْدَهُ  وَاطْوِ    هَذَا سَفَـرَناَ اعَلَيْـنَ  هَونْ  م اللهُ   
อลัลอฮมุมะเฮาวินอะลยันา ซะฟะเราะนาฮาซา  
วฏัวิอนันาบั วะอฺดะฮู 

โออ้ลัลอฮ ฺ ไดท้รงโปรดใหก้ารเดินทางของเหล่าขา้
พระองคนี์* สะดวกงา่ยดาย และไดท้รงโปรดย่นระยะทางการ
เดินทางใหเ้หล่าขา้พระองคด์ว้ย 

، الأَهْلِ  في خَلِيْـفَةُ ـوَالْ  فَرِ الس  فيِ  الصـاحِبُ  أنَتَ  م اللهُ   
อลัลอฮมุมะ อนัตศัศอหิบ ุฟิซซะฟะริ วลัคอ่ลีฟะต ุฟิลอะฮฺล ิ

โออ้ลัลอฮ ฺพระองคท่์านทรงเป็นเพื�อนในการเดินทาง 

และทรงเป็นตวัแทนอยู่เบื*องหลงัในครอบครวั 
   ، مَنْظَرِ الْ  وكََآبةَِ  السفَر وَعْثاَءِ  مِنْ  أعَُوذُبِكَ  إِني  م اللهُ 

قَلَبِ الْ  وَسُوْءِ  . وَالأَهْلِ  لِ مَاالْ  في مُنـْ  
อลัลอฮมุมะ อินนีอะอซูุบิกะ มินวะอฺษาอิซซะฟะริ 
วะกะอาบะติลมนัซอ่ริ วะซูอิลมนุก้อละบิ ฟิลมาลิวลัอะฮฺล ิ

โออ้ลัลอฮ ฺ แทจ้รงิขา้พระองคข์อความคุม้ครองดว้ย
พระองคท่์าน ใหพ้น้จากความยากลาํบากของการเดินทาง ให ้
พน้จากการที�จะไดพ้บเหน็สิ�งที�เศรา้สลด และใหพ้น้จากการที�
จะกลบัมาพบสิ�งชั �วรา้ยในทรพัยส์นิและครอบครวั 
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รุกุ่นของอุมเราะฮฺ    มี 
 ประการคือ 

1. การตั	งเจตนาเพื�อเขา้ทาํอิบาดะฮฺ คือการครอง
เอี%ยะหฺรอม 

2. การฏอวา้ฟรอบอลัก๊ะอฺบะฮฺ 
3. การทาํสะแอระหวา่งอศัศ่อฟาและอลัมรัวะฮฺ 
 

 

ลกัษณะของการทาํอมุเราะฮฺ 

2. ครองเอี%ยะหฺรอมที�มีกอต เหนียตทาํอุมเราะฮฺ  
4. ฏอว้าฟ เมื�อเขา้มสัญิดหะรอม ใหท้าํอิฏฏิบาอฺ(สไบ

เฉียง) ฏอวา้ฟ 9 รอบ (เริ�มจากหินดาํ) 

. ฏอวา้ฟเสร็จแลว้ใหเ้ปลี�ยนผา้มาคลุมบ่าทั	งสองขา้งโดย

ใหช้ายผา้อยูด่า้นหนา้ 
?. ละหมาดซุนนะฮฺ 4 ร็อกอะฮฺ (ซุนนะตุฏฏอวา้ฟ)หลงัมะ

ก่อมอิบรอฮีม (หรือที�ใดก็ได)้ เสร็จแลว้ใหต้รงไปที�
หะญะร้อลอสัวดั(หินดาํ) ถา้ไม่สะดวกใหลู้บดว้ยมือ
ขวาแลว้จูบมือ หลงัจากนั	นใหดื้�มนํ	าซมัซมั 
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B. สะแอ โดยเริ�มจากภูเขาอศัเศาะฟา ไปยงัภูเขาอลัมรัวะฮฺ 
9 เที�ยว 

D. ทาํตะหัลลุล โกนศีรษะหรือตดัผม 
9. เสร็จสิ	นการทาํอุมเราะฮฺ สิ�งที�ถูกหา้มกระทาํระหวา่ง

เวลาเอี%ยะหฺรอมก็อนุญาตให้กระทาํได ้
 
 

   การครองเอี�ยะหฺรอม 

เมื�อตั	งใจจะทาํอุมเราะฮฺใหก้ล่าว 

عُمْرَةً اللهُم  لبَـيْكَ      
          ลบับยักลัลอฮมุมะอมุเราะตนั 

“ขา้พระองคอ์ยู่ที�นี� เพื�อภกัดีต่อพระองคแ์ลว้ 

ขา้พระองคต์ ั*งเจตนาเพื�อทาํอมุเราะฮ”ฺ 

ถา้ตั	งใจทาํอุมเราะฮฺแทนคนอื�นใหก้ล่าว 

  ....عُمْرةًَ عَنْ ...فُلان اللهُم  لبَـيْكَ 
ลบับยักลัลอฮมุมะอมุเราะตนั อนั...(ชื)อ).... 
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ขอ้หา้มระหว่างเอี�ยะหฺรอม 
 

1. ไม่อนุญาตใหก้ระทาํการใดๆ ที�ทาํใหผ้มหรือขน
หลุดออกจากศีรษะหรือส่วนใดของร่างกาย หรือตดัเล็บ
มือเล็บเทา้หรือหนงัออก แต่ถา้หลุดออกมาเองหรือมี
อุปสรรคจาํเป็นที�จะตอ้งกระทาํก็ไม่เป็นไร ไม่ตอ้งเสียฟิด
ยะฮฺ (ค่าปรับ) 

2. หลีกเลี�ยงการใชเ้ครื�องหอมทุกชนิดใส่เสื	อผา้และ
ร่างกาย หา้มใชส้บู่หรือนํ	าที�มีกลิ�นหอม 

3. ผู้ชาย หา้มสวมเครื�องแต่งกายทุกชนิดนอกจากผา้
เอี%ยะหฺรอม 4 ผนืเท่านั	น หา้มปิดศีรษะ เช่น หมวกหรือผา้
คลุมศีรษะ (แต่ใชร่้มกนัแดดได)้หา้มสวมถุงมือถุงเทา้ ถา้
ไม่มีผา้เอี%ยะหฺรอมสาํหรับนุ่งก็ใหนุ่้งกางเกงได ้ ถา้ไม่มี
รองเทา้แตะก็ใหใ้ส่รองเทา้ไดโ้ดยไม่ตอ้งตดัส่วนที�หุม้ส้น
ออก; ผู้หญิง ใหส้วมเครื�องแต่งกายที�มิดชิดตามแบบฉบบั
อิสลาม แต่หา้มสวมถุงมือ 

4. หา้มล่าหรือจบัสัตว์      ส่วนสัตวที์�เป็นอนัตรายจะฆ่าก็ได ้
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5. หา้มทาํพิธีนิกาหฺ สามีภรรยาห้ามร่วมประเวณี 
6. หา้มใชค้าํพดูเกี	ยวพาราสีกนั กล่าวคาํหยาบคายหรือ

ทะเลาะวิวาทกนั 
 

คาํอตัตลับิยะฮฺ 
 

ลบับยักลัลอฮมุมะลบับยักะ            َيْكلبَـ  هُميْكَ  الللبَـ  

ขา้พระองคอ์ยู่ที�นี� เพื�อภกัดีต่อพระองคแ์ลว้ 
 

ลบับยักะลาชะรีกะละกะลบับยักะ    َيْكيْكَ  لَكَ  شَريِكَ  لا لبَـلبَـ
โออ้ลัลอฮ ฺ ขา้พระองคข์อตอบรบัคาํบญัชาว่า ไม่มีภาคใีดๆ กบั
พระองคท่์าน ขา้พระองคอ์ยู่ที�นี� เพื�อภกัดีต่อพระองคแ์ลว้ 

 

 عْمَةَ  حَمْدَ ـالْ  إِنلَكَ  لاَشَريِكَ  ، وَالْمُلْكَ   لَكَ  وَالنـ 

อินนลัฮมัดะ วนัเนี +ยะอฺมะตะละกะ วลัมลุกะ ลาชะรีกะละกะ               

แทจ้รงิการสรรเสรญิ ความโปรดปราน และอาํนาจสูงสุด 

เป็นกรรมสทิธิ%เฉพาะพระองค ์ไม่มีภาคใีด ๆ กบัพระองค ์
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ดุอาอฺเขา้มสัยดิ 

االلهِ  رَسُولِ  عَلَى وَالسلاَمُ  وَالصلاةَُ  ، االلهِ  مِ بِسْ   
บิสมิลลาฮิ วศัศอ่ลาตวุสัสลาม ุอะลาร่อซูลิลลาฮฺ 

ดว้ยพระนามของอลัลอฮ ฺ  ขอพระองคไ์ดโ้ปรดประทาน
พรและความศานตใิหแ้กร่อซูลุลลอฮ ฺ 

  كَريمِِْ الْ  وَبِوَجْهِهِ  عَظِيمِ لْ ا أعَُوذُباِاللهِ 
อะอซูุบิลลาฮิลอะซีม วะบิวจัฮิฮิลกะรีม  

ขา้พระองคข์อความคุม้ครองต่ออลัลอฮผฺูย้ิ�งใหญ่  

และดว้ยพระพกัตรอ์นัประเสรฐิ 
، الرجِيمِ  الشيطاَنِ  مِنَ  قَدِيمِْ الْ  وَسُلْطاَنهِِ   

วะซุลฏอนิฮิลก่อดีม มินชัชยัฏอนิรร่อญีม 

และอาํนาจของพระองคอ์นัดั*งเดิม  
ใหพ้น้จากชยัฏอนที�ถกูสาปแช่ง 

 هُمرَحمْتَِكَ  أبَْـوَابَ  ليِ  افـْتَحْ  الل  
อลัลอฮมุมฟัต๊ะหฺลี อบัวาบะเราะหฺมะติกะ 

โออ้ลัลอฮ ฺขอพระองคท์รงเปิดประตูแห่งความเมตตา 

ของพระองคท่์านใหแ้ก่ขา้พระองคเ์ถดิ 
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ฏอวา้ฟ 
 

เมื�อเขา้มสัญิดหะรอม เห็นกะอฺบะฮฺแลว้
ใหห้ยดุกล่าวอตัตลับิยะฮฺและทาํอิฏฏิ
บาอฺ(สไบเฉียง) ไปที�มุมหะญะร้อลอสั
วดั(หินดาํ) และเริ�มฏอวา้ฟจากหินดาํ 
โดยเขา้ไปจูบหรือใชมื้อขวาลูบ หรือถา้
ไม่สะดวกก็ใชมื้อชี	ไปยงัหะญะร้อลอสัวดั แลว้กล่าว 

برَ أَكْ  وَااللهُ   االله بِسْمِ   หรือ  االلهُ أَكْبرَ   

(บิสมิลลาฮิ วลัลอฮอุกับรั - ดว้ยพระนามของอลัลอฮฺ

และอลัลอฮฺทรงเกรียงไกรยิ�ง)  กล่าวทุกรอบ 

• ทุกรอบของการฏอวา้ฟให้เริ�มตน้และสิ	นสุดลงที�
หินดาํ ฏอวา้ฟทั	งหมดรวม 9 รอบ (
 รอบแรกใหวิ้�ง
กระโดดเหยาะๆ อีก ? รอบเดินธรรมดา ยกเวน้ฏอวา้ฟซุน
นะฮฺและมุสลิมะฮฺ)  
• ขณะฏอวา้ฟใหซิ้กรุลลอฮฺ,ขอดุอาอฺ (ภาษาอะไรก็

ได)้, อ่านอลักุรอาน  
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• เมื�อถึง รุกนุลยะมานี (มุมอลัยะมานี) ใหใ้ชมื้อ
ขวาลูบแลว้ไม่ตอ้งจูบมือ กล่าว 

برَ أَكْ  وَااللهُ  االله بِسْمِ    (ถา้ไม่ไดลู้บแต่ชี	 นิ	วไม่ตอ้งกล่าว) 
 

• ระหว่างมุมอลัยะมานีกบัมุมหินดํา 
ใหอ่้านดุอาอฺ (อ่านหลายรอบกไ็ด)้ 
 

  حَسَنَةً  الآخِرَةِ  وَفيِ  حَسَنَةً  نْـيَا الد  تنَِافيِ  بـنَاآرَ 

  راالن  عَذَابَ  وَقِنَا 
ร็อบบะนา อาตินา ฟิดดนุยาหะซะนะตนั 
วะฟิลอาคิเราะติ หะซะนะตนั วะกินาอะซาบนันาร 

 

 “โอพ้ระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ขอพระองคท์รงโปรดประทาน   
 ความดีงามแกเ่ราท ั*งในโลกดุนยาและในอาคเิราะฮ ฺ

และทรงปกป้องเราใหพ้น้จากการทรมานของนรกดว้ยเทอญ” 
 

 

• ฏอวา้ฟเสร็จแลว้ใหเ้ปลี�ยนผา้มาคลุมบ่าทั	งสอง
ขา้งโดยใหช้ายผา้อยูด่า้นหนา้  
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• ละหมาดซุนนะฮฺ 4 ร็อกอะฮฺ หลงัมะก่อม-อิบรอฮีม 
(หรือที�ใดก็ได)้ เสร็จแลว้ให้ตรงไปที�หะญะร้อลอสัวดั ถา้
ไม่สะดวกใหลู้บดว้ยมือขวา หลงัจากนั	นใหดื้�มนํ	าซมัซมั 
 
 

ดอุาอเฺมือ่จะดื่มน้าํซมัซมั 
 

دْ فَـهْمِيْ ، حَفْظِيْ ، وَسَد قَـو هُمالل 
صَابةََ فيِ اجْتِهَادِيْ ،  وَارْزقُْنيِ الإِْ

โออ้ลัลอฮฺ ขอพระองคโ์ปรดทรงทาํใหค้วามจาํของฉนัดี 
โปรดทรงทาํใหค้วามรู้ความเขา้ใจในศาสนาของบ่าวนั	น
ถูกตอ้งแม่นยาํ  และโปรดประทานความถูกตอ้งแก่การอิจ
ติฮาดของฉนั(การวนิิจฉยัประเด็นศาสนา) 

وَأَعْلِ همِتيِْ وَأمَْضِ عَزْمِيْ ،   
هَا إِلىَ قَـلْبيِْ ياَ أرَْحَمَ الراحمِِينَْ    وَسَهلْ عَلَي الْعِبَادَة وَحَببـْ
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ใหฉ้นัไดมี้กาํลงัใจที�สูงส่ง(ที�จะเป็นบ่าวที�ดีและรับใช้
ศาสนาของพระองค)์  ใหท้รงช่วยฉนั อาํนวยความ
สะดวกใหฉ้นัไดป้ฏิบติัอิบาดะฮฺ และใหห้วัใจของฉนัรัก
การอิบาดะฮฺต่อพระองค ์โอพ้ระผูท้รงเมตตาปราณี 
 

 
 

 

 

 

อัศศ่อฟา 

อัลมัรวะฮฺ จุดเริ&มสะแอ 

 จุดเริ&มฏอวา้ฟ 

มะกอ่มอิสมาอีล 

(อัลฮะตีม) 

มะกอ่มอิบรอฮีม 

ซัมซัม 

หลักเขต 1 
หลักเขต 2 

หินดํา 

มุมอลัยะมานี 

  จุดเริ�มสะแอ ไป 

กลบั 

1 
2 
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สะแอ 

• เริ�มที�ภูเขาอศัเศาะฟา ขึ	นไปบนภูเขาแลว้อ่าน 

 فَا إِنااللهِ  شَعَائرِِ  مِنْ  الْمَرْوَةَ وَ  الص    

 وَمَن ِِمَا فَ طوَ يَ  أَنْ  عَلَيْهِ  جُناحَ  فَلاَ  اعْتَمَرَ  أوَِ  الْبـَيْتَ  حَج  فَمَنْ 

راً وعَ تَطَ  )158 (البقرة  عَلِيْم شَاكِرٌ  االلهَ  فإَِن  خَيـْ  

“แทจ้ริงภเูขาอศัศ่อฟาและภเูขาอลัมรัวะฮ ฺ เป็นสญัลกัษณ์หนึ�ง
ในบรรดาสญัลกัษณ์ของอลัลอฮ ฺ ดงันั*นผูใ้ดประกอบการฮจั>ฺหรือ
อมุเราะฮ ฺณ บยัตลุลอฮ ฺ กไ็ม่มีบาปใดๆ แกเ่ขาที�จะเดินวนเวียนไป
มาระหว่างภเูขาทั*งสองนั*น และผูใ้ดประกอบความดีโดยสมคัรใจ
แลว้ แทจ้ริงอลัลอฮคืฺอผูท้รงขอบใจและผูท้รงรอบรู”้  
 

• หนัหนา้ไปทางกิบละฮฺแลว้กล่าว  
الله حَمْدُ ـالْ    (อลัฮมัดลุลิลาฮฺ)  

 (อลัลอฮอุกับรั)  أَكْبرَ  االلهُ 

• กล่าวดุอาอฺ 

 ลาอิลาฮะอิลลลัลอฮ ุวลัลอฮอุกับรั  ، أَكْبرَ  وَااللهُ  االله إِلا  إلَِهَ  لاَ 

ไม่มีพระเจา้อื�นใดนอกจากอลัลอฮแฺละอลัลอฮทฺรงเกรยีงไกรยิ�ง 
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، لَه شَريِْكَ  لاَ  وَحْدَهُ  االله إِلا  إلَِهَ  لاَ   
ลาอิลาฮะอิลลลัลอฮวุะหฺดะฮ ูลาชะรีกะละฮ ู

ไม่มีพระเจา้อื�นใดนอกจากอลัลอฮอฺงคเ์ดียวเท่านั*น ไม่มีภาคใีด
กบัพระองค ์
 

مِيتُ ـوَيُ  يحُْيِي حَمْدُ ـالْ  وَلَهُ  الْمُلْكُ  لَهُ   

، قَدِيْر شَيْءٍ  كُل  عَلَى وَهُوَ    
ละฮลุมลุก ุวะละฮลุฮมัด ุ ยหฺุยีวะยมีุต ุ
วะฮวุะอะลากลุลิชยัอินก่อดีร 

อาํนาจทั*งหลายแหล่เป็นกรรมสทิธิ%ของพระองค ์

และการสรรเสรญิเป็นกรรมสทิธิ%ของพระองค ์ผูท้รงใหเ้ป็นและ
ทรงใหต้าย และพระองคท์รงเดชานุภาพเหนือทกุสิ�ง 
 

وَعْدَه أَنجَْزَ  وَحْدَهُ  االله إِلا  لاإَلَِهَ   
ลาอิลาฮะอิลลลัลอฮ ุวะหฺดะฮ ูอนัญะซะวะอฺดะหฺ  

ไม่มีพระเจา้อื�นใดนอกจากอลัลอฮอฺงคเ์ดียวเท่านั*น  
ผูท้รงปฏบิตัิตามสญัญาของพระองค ์
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وَحْدَهُ  حْزاَب الأَ  وَهَزَمَ  عَبْدَهُ  وَنَصَرَ   
วะนะศอ่เราะอบัดะฮ ูวะฮะซะมั +ลอะหฺซาบะวะหฺดะฮ ู
และทรงเกื*อกลูบ่าวของพระองค ์ และทรงใหพ้ลพรรคต่าง ๆ 
พา่ยแพไ้ปดว้ยอาํนาจของพระองคเ์พยีงองคเ์ดียว 

 

ดอุาอใฺนละหมาดญะนาซะฮ ฺ
 

 اللهُم اغْفِرْلَهُ وَارْحمَْهُ وَعَافِهِ وَاعْفُ عَنْهُ 
อลัลอฮมุมฆัฟิรละฮ ูวรัฮมัฮ ูวะอาฟิฮี วะอฺฟอุนัฮ ุ

โออ้ลัลอฮ ฺขอพระองคท์รงยกโทษใหแ้กเ่ขา 

ขอทรงเอน็ดูเมตตาเขา ขอทรงใหค้วามสุขแกเ่ขา 

ขอทรงใหอ้ภยัแกเ่ขา  
  وَوَسعْ مُدْخَلَهُ ، وَأَكْرمِْ نُـزلَُهُ 

วะอกัริมนซุุละฮ ูวะวซัเซี ยะอฺ มดุคะละฮ ู
ขอทรงประทานเกยีรตยิศแกส่ถานที�ตอ้นรบัของเขา 

ขอทรงใหก้วา้งขวาง ซึ�งสถานที�ที�เขาจะเขา้ไปอยู่ 
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طاَياَوَاغْسِلْهُ باِلْمَاءِ وَالثـلْجِ وَالْبـَرَدِ وَنَـقهِ مِنَ الخَْ   
วฆัซิลฮ ุบินมาอิ วษัษัลญิ วลับะร่อดิ วะนกักิฮี มินลัคอ่ฏอยา 

ขอทรงชําระเขาดว้ยนํ* า ดว้ยหมิะ ดว้ยลูกเห็บ 

ขอทรงใหเ้ขาบรสิุทธิ%จากความผิดของเขา   

نَسِ ، ـوْبَ الأبَْـيَضَ مِنَ الديْتَ الثكَمَانَـق 
กะมานกัก็อยตษัเษาบลัอบัยะเฎาะมินดัดะนะซ ิ

ประดุจพระองคท์รงใหผ้า้ขาวปราศจากสิ�งโสโครก 
 

راً مِنْ دَارهِِ وَ  أبَْدِلْهُ دَاراًخَيـْ  
วะอบัดิลฮ ุดาร็อน คอ็ยร็อน มินดาริฮี 

วะอะฮฺลนั คอ็ยร็อน มินอะฮฺลิฮี          ِراً مِنْ أًهْلِه   وَأَهْلاًخَيـْ
ขอทรงเปลี�ยนที�อยู่ใหเ้ขายิ�งกว่าที�อยู่เกา่ของเขา  
และขอทรงทดแทนวงศว์านใหแ้กเ่ขาดีกว่าเดิม 

راً مِنْ زَوْجِهِ ، وَزَوْجًاخَيـْ  
วะเซาญนั คอ็ยร็อน มินเซาญิฮี 

และขอทรงใหเ้ขามีคู่ครองดีกว่าคู่เดิมของเขา 
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نَةَ الْ وَأدَْ  قَبرِْ وَعَذَابَ النارِ .خِلْهُ الجْنَةَ وَقِهِ فِتـْ  
วะอดัคิ +ลฮลุญนันะตะ วะกิฮีฟิตนะตลัก็อบริ วะอะซาบนันาริ 
และขอทรงใหเ้ขาเขา้สวนสวรรค ์และทรงป้องกนัเขาใหพ้น้
จากความชั �วรา้ยในกบูุร้ และใหพ้น้จากการทรมานในนรก // 
 

ดอุาอใฺนละหมาดญะนาซะฮ ฺ
 

حَيـنَا وَمَيتـَنَا وَصَغِيرْنِاَ وكََبِيرْنِاَـاللهُم اغْفِرْلِ   
อลัลอฮมุมฆัฟิรลฮิยัยินา วะมยัยติินา วะศอ่ฆีรินา วะกะบีรินา 
โออ้ลัลอฮ ฺขอพระองคท์รงยกโทษใหแ้กผู่ท้ี�อยู่กบัขา้พระองค์
และผูต้ามของขา้พระองค ์และเด็กๆของขา้พระองคแ์ละ
ผูใ้หญ่ของขา้พระองค ์ 

 وَذكََرنِاَ وَأنُْـثاَناَ وَشَاهِدِناَ وَغَائبِِنَا ،
วะซะกะรินา วะอนุซานา วะชาฮิดินา วะฆออิบินา 

และผูช้ายของขา้พระองคแ์ละผูห้ญิงของขา้พระองค ์

ทั*งผูท้ี�อยู่ ณ ที�นี* และผูท้ี�ไม่ไดม้า 
 



 20

 اللهُم مَنْ أَحْيـَيْتَهُ مِنافأََحْيِهِ عَلَى الإِسْلاَم
อลัลอฮมุมะมนัอะหฺยยัตะฮมิูนนา ฟะอะหฺยิฮี อะลลัอิสลาม  
โออ้ลัลอฮ ฺผูใ้ดที�พระองคท์รงใหเ้ขามีชีวิตอยู่ในหมู่พวกเรา 
ขอพระองคท์รงใหเ้ขามีชีวิตอยู่ในอสิลาม 
 

عَلَى الإِيمْاَن ، وَمَنْ تَـوَفـيْتَهُ مِنافَـتـَوَفهُ   
วะมนัตะวฟัฟัยตะฮมิูนนา ฟะตะวฟัฟะฮ ูอะลลัอีมาน 
และผูใ้ดที�พระองคท์รงใหเ้ขาตายไปจากพวกเรา 

กข็อไดท้รงใหเ้ขาตายอยู่ในอมีาน 
 

تُضِلنَابَـعْدَهُ  اللهُم لاَتحَْرمِْنَا أَجْرَهُ وَلاَ   
อลัลอฮมุมะลาตะหฺริมนาอจัร่อฮ ูวะลาตฎิุลละนาบะอฺดะฮ ู

โออ้ลัลอฮฺ ขอพระองคป์ระทานรางวลัในการที�ขา้พระองค์
ไดม้าละหมาดใหแ้ก่เขา  และขออย่าใหข้า้พระองคห์ลงผิด
หลงัจากเขา 
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ดอุาอเฺยีย่มกบุูร 
 

ياَرِ  أَهْلَ  عَلَيْكُمْ  السلامُ  مِنَات وَالْمُؤْ  مُؤْمِنِينَْ الْ  مِنَ   الد ،  

อสัสลามอุะลยักมุ อะฮฺลดัดิยาริ มินลัมอฺุมินีน วลัมอฺุมินาต 

ขอความศานตจิงมีแด่ท่านชาวกบูุรที�เป็นมอุมิฺนชายและ 

มอุมิฺนหญิง  
 

لاَ حِقُونَ  بِكُمْ  االلهُ  شَاءَ  إِنْ  وَإِنا  
วะอินนาอินชาอลัลอฮบิุกมุลาหิกนู 

แทจ้รงิเรานั*นจะตดิตามพวกท่านไป อนิชาอลัลอฮ ฺ

ةَ الْعَافِيَ  وَلَكُمُ  لنََا االلهَ  نَسْأَلُ   
นสัอะลลุลอฮะละนา วะละกมุลุอาฟิยะตะ 

เราขอต่ออลัลอฮใฺหแ้กเ่ราและพวกท่านซึ�งความปลอดภยั 
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ดอุาอทฺัว่ไป 

 لاإَِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَشَريِْكَ لَهُ ،
ลาอิลาฮะ อิลลลัลอฮ ุวะหฺดะฮ ูลาชะรีกะละฮฺ 

ไม่มีพระเจา้อื�นใดนอกจากอลัลอฮอฺงคเ์ดียวเท่านั*น 

ไม่มีภาคใีด ๆ กบัพระองค ์

حَمْدُ يحُْيِيْ وَيمُيِْتُ ،ـمُلْكُ وَلَهُ الْ لَهُ الْ   
ละฮลุมลุกวุะละฮลุฮมัด ุยหฺุยีวะยมีุต ุ
อาํนาจเป็นกรรมสทิธิ%ของพระองค ์และการสรรเสรญิเป็น
กรรมสทิธิ%ของพระองค ์ผูท้รงใหเ้ป็นและใหต้าย 

 وَهُوَعَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ 
วะฮวุะอลากลุลิชยัอินก็ดีร 

และพระองคท์รงเดชานุภาพเหนือทกุสิ�ง 
 

 اللهُم اجْعَلْ فيِ قَـلْبيِْ نوُراً وَفيِ سمَْعِي نوُراً
อลัลอฮมุมจัอลั ฟีก็อลบี นร็ูอน วะฟีซมัอี นร็ูอน 
โออ้ลัลอฮ ฺขอพระองคท์รงบนัดาลแสงสว่างแกห่วัใจของขา้
พระองค ์ทรงบนัดาลแสงสว่างแกก่ารฟงัของขา้พระองค ์
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ريِ نُـوْراً   وَيَسرْ ليِ أمَْريِوَفيِ بَصَ   
วะฟีบะเศาะรี นร็ูอน วะยสัสิรรี อมัรี 
ทรงบนัดาลแสงสว่างแกส่ายตาของขา้พระองค ์

และทรงบนัดาลความสะดวกใหแ้กข่า้พระองคใ์นกจิการต่างๆ 
ของขา้พระองค ์

********** 

وَااللهُ  أَكْبـَرُ اللهُ   مْدُ للِهِ ،  وَلاإَلَِهَ إِلا اسُبْحَانَ االله ، وَالحَْ   
ซุบฮานลัลอฮฺ วลัฮมัดลุิลลาฮ 
วะลาอิลาฮะอิลลลัลอฮฺ วลัลอฮ ุอกับรั 
มหาบรสิุทธิ%แด่อลัลอฮ ฺและการสรรเสรญิเป็นกรรมสทิธิ%
ของอลัลอฮ ฺและไม่มีพระเจา้อื�นใดนอกจากอลัลอฮ ฺ 
และอลัลอฮทฺรงเกรยีงไกรยิ�ง 

عَظِيْمي الْ عَلِ وَلاَحَوْلَ وَلاَ قُـوةَ إِلاباِاللهِ الْ   

วะลาเฮาละ วะลากวูะตะ  อิลลาบิลลาฮิล อะลียิลอะซีม 

ไม่มีอาํนาจและพลงัอื�นใด  
นอกจากอลัลอฮ ฺ ผูท้รงสูงสง่ ผูท้รงยิ�งใหญ่ 
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 اللهُم صَل عَلَى محَُمدٍ وَعَلَى آلِ محَُمد 
อลัลอฮมุมะ ศอ็ลลิอะลามฮุมัมดั วะอะลาอาลิมฮุมัมดั  

โออ้ลัลอฮ ฺขอพระองคท์รงโปรดประทานพรแกม่ฮุมัมดัและวงศ์
วานของมฮุมัมดั 

 كَمَاصَليْتَ عَلَى إِبْـراَهِيْمَ  وَعَلَى آلِ إِبْـراَهِيْم
กะมาศอ็ลลยัตะ อะลาอิบรอฮีม วะอะลาอาลิอิบรอฮีม 

يْدٌ مجَِيْدٌ       อินนะกะ หะมีดนุมะญีด                 إِنكَ حمَِ
เหมือนกบัที�พระองคไ์ดท้รงประทานพรใหแ้ก่อบิรอฮมีและวงศ์
วานของอบิรอฮมี แน่แทพ้ระองคท์่านเป็นผูท้รงไดร้บัการ
สรรเสรญิ และทรงไวซึ้�งเกยีรตยิศอนัสูงศกัดิ% 

دٍ وَعَلَى آلِ محَُمدٍ   وَباَركِْ عَلَى محَُم  
วะบาริกอะลามฮุมัมดั วะอะลาอาลิมฮุมัมดั 

  هِيْمكَمَا باَركَْتَ عَلَى إِبْـراَهِيْمَ وَعَلَى آلِ إِبْـراَ
กะมาบาร็อกตะ อะลาอิบรอฮีม วะอะลา อาลิอิบรอฮีม 

และทรงโปรดประทานความศิริมงคลแกม่ฮุมัมดัและวงศว์าน
ของมฮุมัมดั เหมือนกบัที�พระองคท์รงประทานความศิรมิงคล
แกอ่บิรอฮมีและวงศว์านของอบิรอฮมี 
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يْدٌ مجَِيْدٌ       อินนะกะ หะมีดนุ มะญีด                  إِنكَ حمَِ

แน่แทพ้ระองคท่์านเป็นผูท้รงไดร้บัการสรรเสรญิ 

และทรงไวซ้ึ�งเกยีรตยิศอนัสูงศกัดิ% 
 

نْـيَاحَسَنَةً  ـنَا آتنَِا فيِ الدرَب   
ร็อบบะนา อาตินา ฟิดดนุยา หะซะนะตนั 

  روَفيِ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِنَاعَذَابَ النا 
วะฟิลอาคิเราะติ หะซะนะตนั วะกินา อะซาบนันาร 

พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ขอพระองคท์รงโปรดประทานสิ�งที�ดีงาม
ในภพนี* และสิ�งที�ดีงามในภพหนา้แกข่า้พระองค ์ 
และขอพระองคท์รงปกป้องขา้พระองคใ์หพ้น้จากการทรมาน
แห่งไฟนรกดว้ยเทอญ 

********** 

 اللهُم أَصْلِحْ ليِ دِيْنيِ الذِي هُوَعِصْمَةُ أمَْريِ
อลัลอฮมุมะอศัลิหฺลีดีนี อลัละซีฮวุะอิศมะตอุมัรี 

โออ้ลัลอฮ ฺ ขอพระองคท์รงโปรดปรบัปรุงแกไ้ขใหข้า้
พระองคไ์ดป้ฏบิตัิศาสนกจิซึ�งเป็นเครื�องคุม้กนักจิการงานของ
ขา้พระองคใ์หเ้ป็นที�เรยีบรอ้ยดว้ย 
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هَامَعَاشِي  وَأَصْلِحْ ليِ دُنْـيَايَ التيِ فِيـْ
วะอศัลิหฺลีดนุยายะ อลัละตีฟีฮามะอาชี 

และทรงปรบัปรุงแกไ้ขใหข้า้พระองคใ์นภพนี*   
ซึ�งการดํารงชีวติอยู่ของขา้พระองคใ์หเ้ป็นที�เรียบรอ้ยดว้ย 

هَامَعَادِي  وَأَصْلِحْ ليِ آخِرَتيِ التيِ فِيـْ
วะอศัลิหฺลีอาคิเราะตี อลัละตีฟีฮามะอาดี 

และทรงปรบัปรุงแกไ้ขใหข้า้พระองคใ์นภพหนา้ของขา้
พระองค ์ซึ�งเป็นการกลบัไปพาํนักอยู่ใหเ้ป็นที�เรยีบรอ้ยดว้ย 

  كُل خَيرٍْ ليِ فيِ  زيِاَدَةً حَيَاةَ ـوَاجْعَلِ الْ 
วจัอะลิลหะยาตะ ซิยาดะตนัล ีฟีกลุลิคอ็ยริน 

และทรงบนัดาลใหก้ารดํารงชีวิตอยู่เป็นการเพิ�มการทาํความดี
ใหแ้กข่า้พระองค ์

 شَر وَالْمَوْتَ راَحَةًليِ مِنْ كُل 
วลัเมาตะรอหะตนัลี มินกลุลชิรัริน 

และทรงบนัดาลใหก้ารตายเป็นการพกัผ่อนแกข่า้พระองคพ์น้
จากความชั �วท ั*งหลาย // 
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  اللهُم إِني أَسْألَُكَ بأَِن لَكَ الحَْمْدَ لاَ إلَِهَ إِلا أنَْتَ الْمَنانُ 
อลัลอฮมุมะ อินนี อสัอะลกุะ บิอนันะ ละกลัฮมัดะ  
ลาอิลาฮะ อิลลาอนัตะ อลัมนันาน ุ
โออ้ลัลอฮ ฺแทจ้รงิขา้พระองคว์งิวอนขอต่อพระองคท่์านว่า 

การสรรเสรญิเป็นกรรมสทิธิ%ของพระองค ์ไม่มีพระเจา้อื�นใด
นอกจากพระองคท่์าน พระผูซ้ึ�งประทานความดี 

  بدَِيْعُ السموَاتِ وَالأَرْضِ ياَ ذَا الجَْلاَلِ وَالإِكْراَم ،
บะดีอสุสะมาวาติวลัอรัฎิ ยาซลัญะลาลิ วลัอิกรอม 
พระผูบ้งัเกดิชั*นฟ้าและแผ่นดิน  
โอพ้ระผูท้รงสูงสง่ ผูท้รงเกยีรติยิ�ง 

 

  أَسْألَُكَ بأِنَكَ أنَْتَ االلهُ الْوَاحِدُ الأَحَد الْفَرْدُ الصمَد
อสัอะลกุะ บิอนันะกะ อนัตลัลอฮลุวาหิด  
อลัอะหดั อลัฟัรดศุศอมดั 

ขา้พระองคข์อวงิวอนต่อพระองคท่์านว่า แทจ้รงิพระองคท่์าน
คอือลัลอฮผฺูท้รงเอกะ เป็นพระองคอ์งคเ์ดียวที�ทรงเป็นที�พึ�ง
ของโลก 
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  الَذِي لمَْ يلَِد وَلَمْيُولَد ولمََْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد ، 
อลัละซี ลมัยะลิด วะลมัยลูดั วะลมัยะกนุ ละฮ ูกฟุวุนัอะหดั 
พระองคมิ์ไดท้รงใหก้าํเนิด และมิไดท้รงถกูกาํเนิด และไม่มี
ผูใ้ดหรอืสิ�งใดเสมอเสมือนดว้ยพระองค ์
 

نْـيَا وَالآخِرةَ ، وَأَسْألَُكَ الْعَفْوَ وَالْعَافِيَة فيِ الد  
วะอสัอะลกุลัอฟัวะ วลัอาฟิยะตะ ฟิดดนุยา วลัอาคิเราะติ 
และขา้พระองคข์อวิงวอนต่อพระองคท์่าน โปรดประทานอภยั

โทษและความปกตสิขุท ั*งในดุนยาและอาคเิราะฮแฺก่ขา้พระองค์ 
   

  วะอสัอะลกุลัฮดุา วสัสะดาดะ  وَأَسْألَُكَ الهْدَُى وَالسدَادَ ،

และขอวงิวอนต่อพระองคท่์าน ทรงประทานแนวทางที�ถูกตอ้ง
และความเหมาะสม 

 

  وَأَسْألَُكَ الثبَاتَ فيِ الأَمْرِ وَالْعَزيمِْةََ عَلَى الرشْدِ ،
วะอสัอะลกุซัซะบาตะ ฟิลอมัริ วลัอะซีมะตะอะลรัรุชดิ 
และขอวงิวอนต่อพระองคท่์านทรงประทานความมั �นคงในการ
งาน และความแน่วแน่ในความถกูตอ้ง  
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  وَأَسْألَُكَ شُكْرَ نعِْمَتِكَ وَحُسْنَ عِبَادَتِكَ ،
วะอสัอะลกุะ ชกุร่อนิอฺมะติกะ วะฮสุนะอิบาดะติกะ 
และขอวงิวอนต่อพระองคท์รงประทานใหเ้ป็นผูข้อบคุณต่อ
นิอมฺตัของพระองคท่์าน และเป็นผูป้ระกอบอบิาดะฮทฺี�ดีต่อ
พระองคท่์าน 

  وَأَسْألَُكَ قَـلْبًا سَلِيْمًا وَلِسَاناً صَادِقاً ،
วะอสัอะลกุะ ก็อลบนั สะลีมนั วะลิซานนั ศอดิก็อน 

และวงิวอนขอต่อพระองคท่์าน ใหเ้ป็นผูท้ี�มีหวัใจสะอาดบรสิุทธิ% 
และลิ*นที�พดูแต่ความจรงิ  

  ا تَـعْلَمُ ،وَأَسْألَُكَ مِنْ خَيرْمَِ 
วะอสัอะลกุะ มินคอ็ยริ มาตะอฺละมุ 

และวงิวอนขอต่อพระองคท่์าน ทรงประทานความดีซึ�งพระองค์
ทรงรู ้

 غُيُـوْب .وَأَسْتـَغْفِرُكَ لِمَا تَـعْلَمُ وَأنَْتَ عَلامُ الْ 
วะอสัตฆัฟิรุกะ ลิมาตะอฺละม ุวะอนัตะ อลัลามลุฆยุบู 

และขา้พระองคข์ออภยัโทษต่อพระองคท่์าน 

ในสิ�งที�พระองคท์รงทราบ 

และพระองคท่์านทรงเป็นผูร้อบรูอ้ย่างดียิ�งในสิ�งเรน้ลบัต่างๆ// 
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  وَآجِلِهعَاجِلِهِ  اللهُم إِني أَسْألَُكَ مِنَ الخَْيرِْ كُلهِ 
อลัลอฮมุมะ อินนี อสัอะลกุะ มินลัคอ็ยริ กลุลิฮี อฺาญิลิฮี วะอาญิลิฮี 
โออ้ลัลอฮ ฺแทจ้รงิขา้พระองคข์อวงิวอนต่อพระองคท่์าน 

ทรงประทานความดีท ั*งหลายที�จะเกดิขึ*นในปจัจุบนั 

และที�จะเกดิขึ*นภายหลงั 
 

  مَاعَلِمْتُ مِنْهُ وَمَا لمَْ أعَْلَمْ 
มาอะลิมตมิุนฮ ุวะมาลมัอะอฺลมั 

สิ�งซึ�งขา้พระองครู์แ้ละไม่รู ้
 

  وَنبَِيكَ  وَأَسْألَُكَ مِنْ خَيرْمَِاسَألََكَ مِنْهُ عَبْدُكَ 
วะอสัอะลกุะ มินค็อยริ มาสะอะละกะ มินฮ ุอบัดกุะ วะนะบียกุะ 

 محَُمدٌ صَلى االلهُ عَلَيْهِ وَسَلم
มฮุมัมะดนุ ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะซลัลมั 

 

และขา้พระองคข์อวงิวอนต่อพระองค ์ ทรงประทานความดี
เหมือนดงัที�บ่าวของพระองคท่์านและนบขีองพระองคท่์าน
มฮุมัมดั วงิวอนขอต่อพระองคท่์าน 
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 وَأَعُوْذُبِكَ مِنْ شَر مَا اسْتـَعَاذُ مِنْهُ عَبْدُكَ 
 وَنبَِيكَ محَُمدٌ صَلى االلهُ عَلَيْهِ وَسَلم

วะอะอซูุบิกะ มินชรัริ มสัตะอาซุ มินฮ ุอบัดกุะ  
วะนะบียกุะ มฮุมัมะดนุ ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะซลัลมั 

และขา้พระองคข์อความคุม้ครองดว้ยพระองคท่์าน ใหพ้น้จาก
ความชั �ว เหมือนดงัที�บ่าวของพระองคท่์านและนบีของพระองค์
ท่านมฮุมัมดัวงิวอนขอต่อพระองคท่์าน // 
 

 

************************************ 

هَا مِنْ قَـوْلٍ أوَْعَمَلٍ   اللهُم إِني أَسْألَُكَ الجْنَةَ  وَمَاقَـربَ إلِيَـْ
อลัลอฮมุมะ อินนี อสัอะลกุลัญนันะตะ 
วะมาก็อรร่อบะ อิลยัฮา มินเกาลิน เอาอะมะลิน 

โออ้ลัลอฮ ฺ แทจ้รงิขา้พระองคข์อวงิวอนต่อพระองคท่์าน 
ทรงประทานสวนสวรรค ์และสิ�งซึ�งจะทาํใหเ้กดิความใกลชิ้ดกบั
สวนสวรรคท์ ั*งคาํพดูหรอืการกระทาํ 

راً  وَأَسْألَُكَ أنَْـتَجْعَلَ كُل قَضَاءٍ  تَـقْضِيْهِ ليِ خَيـْ
วะอสัอะลกุะ อนัตจัอะละ กลุละก็ฎออิน ตกัฎีฮิลี คอ็ยร็อน 

และขอวงิวอนต่อพระองคท่์าน ทรงบนัดาลใหล้ขิิตทกุชนิดที�
พระองคท์รงกาํหนดไว ้ใหเ้ป็นความดีแกข่า้พระองค ์
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 اللهُم إِني أَسْألَُكَ مُوْجِبَاتِ رَحمْتَِكَ وَعَزاَئِمَ مَغْفِرَتِكَ 
อลัลอฮมุมะ อินนี อสัอะลกุะ มญิูบาติ เราะหฺมะติกะ    
วะอะซาอิมะ มฆัฟิร่อติกะ 

โออ้ลัลอฮ ฺแทจ้รงิขา้พระองคข์อวงิวอนต่อพระองค ์ทรง
ประทานความแน่นอนแห่งความเมตตาของพระองค ์ 
และความปรารถนาในการขออภยัโทษต่อพระองค ์

 وَالْغَنِيْمَةَ  مِنْ كُل بِر وَالسلاَمَةَ مِنْ كُل إِثمٍْ  
วลัฆ่อนีมะตะ มินกลุลิบิรริน  วสัสลามะตะ มินกลุลิอิษมิน 

และผลประโยชน์จากความดีทกุชนิด และรอดพน้จากความชั �ว
ทกุชนิด 

 وَالْفَوْزَ باِلجْنَةِ  وَالنجَاةَ مِنَ النار

วลัเฟาซะ บิลญนันะติ    วนันะญาตะ มินนันาร 

และไดร้บัชยัชนะดว้ยสวนสวรรค ์และรอดพน้จากไฟนรก 
********** 
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راً  اللهُم إِني ظلََمْتُ نَـفْسِي ظلُْمًاكَثِيـْ
อลัลอฮมุมะ อินนี ซอ่ลมัต ุนฟัซี ซุลมนั กะซีร็อน 

 โออ้ลัลอฮ ฺแทจ้รงิขา้พระองคไ์ดข่้มเหงตวัเองอย่างมากมาย 

نُـوْبَ إِلا أنَْتَ  فاَغْفِرْ ليِ مَغْفِرةًَ مِنْ عِنْدِكَ  وَلايََـغْفِرُ الذ 
วะลายฆัฟิรุซซุนบูะ อิลลาอนัตะ ฟัฆฟิรล ีมฆัฟิร่อตนั มินอินดิกะ 
และไม่มีผูใ้ดที�จะลบลา้งบาปกรรมเหล่านั*นใหห้มดสิ*นไปได ้
นอกจากพระองคท่์านเท่านั*น ดงันั*นขอพระองคท์รงยกโทษ
ใหแ้กข่า้พระองค ์เป็นการยกโทษที�มาจากพระองคท่์าน 
 

 وَارْحمَْنيِ  إنِكَ أنَْتَ الْغَفُوْرُ الرحِيم
วรัฮมันี อินนะกะ อนัตลัฆ่อฟรุูรร่อฮีม 

และทรงโปรดเมตตาแกข่า้พระองค ์ แทจ้รงิพระองคท่์าน
เท่านั*นที�เป็นผูท้รงยกโทษ เป็นผูท้รงเมตตา 
 

 اللهُم أنَْتَ الْمَلِكُ لاإَلَِهَ إِلا أنَْتَ ،
อลัลอฮมุมะ อนัตลัมะลิก ุลาอิลาฮะอิลลาอนัตะ 
โออ้ลัลอฮ ฺพระองคท่์านทรงเป็นองคร์าชนัย ์เป็นผูท้รงอาํนาจ 
ไม่มีพระเจา้อื�นใดนอกจากพระองคท่์านเท่านั*น  
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              อนัตะร็อบบี วะอะนะ อบัดกุะأنَْتَ رَبي وَأنَاَعَبْدُكَ  
พระองคท่์านทรงเป็นพระผูอ้ภบิาลของขา้พระองค ์ 
และขา้พระองคเ์ป็นบ่าวของพระองค ์

راً      ซอ่ลมัต ุนฟัซ ีซุลมนั กะซร็ีอนظلََمْتُ نَـفْسِي ظلُْمًا كَثِيـْ

ขา้พระองคไ์ดข่้มเหงตวัเองอย่างมากมาย 
 

نُـوْبَ إِلاَّ أنَْتَ  وَلاَ يَـغْفِرُ الذ วะลายฆัฟิรุซซุนบูะ อิลลาอนัตะ   

และไม่มีผูใ้ดที�จะลบลา้งบาปกรรมเหล่านั*นไดห้มดสิ*นไปได ้
นอกจากพระองคท่์านเท่านั*น 

 ฟัฆฟิรล ีมฆัฟิร่อตนั มินอินดิกะكَ فاَغْفِرْليِ مَغْفِرةًَ مِنْ عِنْدِ  
 

ดงันั*นขอพระองคท์รงยกโทษใหแ้ก่ขา้พระองค ์เป็นการยก
โทษที�มาจากพระองคท่์าน 

  วรัฮมันี     وَارْحمَْنيِ 
และทรงโปรดเมตตาแกข่า้พระองค ์

 อินนะกะ อนัตลัฆ่อฟรุูรร่อฮีม   إنِكَ أنَْتَ الْغَفُوْرُ الرحِيم

แทจ้รงิพระองคท่์านเท่านั*นที�เป็นผูท้รงยกโทษ ผูท้รงเมตตา
เสมอ // 
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  اللهُم إِني أَسْألَُكَ أَنْ تَـرْزقَُنيِ ،
 فيِ هَذَا الْمَكَانِ جَوَامِعَ الخَْيرِْ كُلهِ ،

อลัลอฮมุมะ อินนี อสัอะลกุะ อนัตรัซุเกาะนี 
ฟีฮาซลัมะกานิ ญะวามิอลัคอ็ยริ กลุลฮีิ  

โออ้ลัลอฮ ฺแทจ้รงิขา้พระองคว์งิวอนขอต่อพระองค ์

ทรงประทานรซิกแีก่ขา้พระองค ์

ณ สถานที�นี* เป็นรซิกแีห่งยอดความดีท ั*งหมด 
 

วะอนัตศุลิหะชะอฺนี                           ِوَأَنْ تُصْلِح ليِ شَأْني  

และโปรดปรบัปรุงแกไ้ขกจิการงานทั*งหมดของขา้พระองค ์
 

 وَأَنْ تُصْرِفَ عَني الشر كُلهُ ،
วะอนัตศุริฟะ อนันิชชรัร่อ กลุละฮ ู 
และโปรดทรงใหค้วามชั �วท ั*งหลายผนัห่างออกจากขา้พระองค ์

رُكَ ،  فإَِنهُ لايََـفْعَلُ ذلِكَ غَيـْ
ฟะอินนะฮ ูลายฟัอะล ุซาลิกะ ฆ็อยรุกะ  
แทจ้รงิไม่มีผูใ้ดกระทาํเช่นนั*นไดน้อกจากพระองคท่์านองค์
เดียวเท่านั*น 
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          วะลายะ1ดูบิุฮี อิลลาอนัตะوَلاَيجَُوْدُ بِهِ إِلا أنَْتَ 

และไม่มีผูใ้ดจะทรงกรุณาปรานีได ้

นอกจากพระองคท่์านเท่านั*น 

********** 

راً ممِانَـقُوْلُ  اللهُم لَكَ الحَْمْدُ كَالذِي تَـقُولُ  وَخَيـْ  
อลัลอฮมุมะ ละกลัฮมัด ุกลัละซีตะกลู ุ 
วะคอ็ยร็อน มิมมานะกลู ุ
โออ้ลัลอฮ ฺ การสรรเสรญิทั*งหลายเช่นที�พระองคท่์านกล่าวไว ้
นั*นเป็นกรรมสทิธิ%ของพระองคท่์าน  
และดียิ�งกว่า(การสรรเสรญิ) ที�ขา้พระองคจ์ะกล่าว 

 اللهُم لَكَ صَلاتيِْ وَنُسُكِيْ 
 وَمحَْيَايَ وَممَاَتيِْ وَلَكَ رَب تُـراَثِيْ 

อลัลอฮมุมะ ละกะ ศอ็ลาตี วะนสุกีุ 
วะมะหฺยายะ วะมะมาตี วะละกะ ร็อบบิตรุอซ ี
โออ้ลัลอฮ ฺ การละหมาดของขา้พระองค ์ พธิีกรรมของขา้
พระองค ์ ความเป็นและความตายของขา้พระองค ์ เป็น
กรรมสทิธิ%ของพระองคท่์าน 
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قَبرِْ اللهُم إِنيْ أعَُوْذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ الْ   
อลัลอฮมุมะ อินนีอะอซูุบิกะ มินอะซาบิลก็อบริ 

โออ้ลัลอฮ ฺขา้พระองคข์อความคุม้ครองดว้ยพระองค ์ 
ใหพ้น้จากการทรมานในกบูุร้ 

 وَوَسْوَسَةِ الصدْرِ وَشَتَاتِ الأَمْرِ 
วะวสัวะสะติศศอ็ดริ วะชะตาติลอมัริ 

และเสยีงกระซิบที�สรา้งความสงสยัที�เกดิขึ*นในทรวงอก  
และความกระจดักระจายของกจิการงาน  

 

ا تجَْريِْ بهِِ الرياَحُ اللهُم إِنيْ أعَُوْذُ بِكَ مِنْ شَر مَ   

อลัลอฮมุมะ อินนี อะอซูุบิกะ มินชรัริ มาตจัรี บิฮิรริยาฮ ุ

โออ้ลัลอฮ ฺขา้พระองคข์อความคุม้ครองดว้ยพระองค ์ 
ใหพ้น้จากความชั �วรา้ยที�กระแสลมพดัมา 
 

******** 
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